
A VOS AGENDAS l SAVE THE DATE!

     2 
    MON

Conseil d'école | Qingpu

School council | Qingpu

    2 - 7
MON - SAT

Semaine sans ASC | Qingpu-Yangpu

Week without extracurricular activities | Qingpu-Yangpu

2 - 3
MON - TUE

Rencontre avec l'écrivaine Cassandra O’Donnell | Yangpu (4e / CM2) - Qingpu (4e / CM1)

Meeting with Author Cassandra O’Donnell |Yangpu (4e / CM2) - Qingpu (4e / CM1)

5
THU

Carnaval du primaire | Qingpu

Carnival, Primary School | Qingpu

6
FRI

Carnaval du primaire | Yangpu

Carnival, Primary School | Yangpu

7
SAT

Grand Gala du nouvel an chinois du BDA | En ville - 11h à 15h

Chinese New Year Grand Gala from Event committee | Downtown – 11:00 AM to 3:00 PM

9
MON

Conseil d'établissement | Qingpu

School Board | Qingpu
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11
WED

Spectacles pour le nouvel an chinois du primaire - Parents bienvenus | Yangpu 8h20 - 10h 

Chinese New Year Performances, primary - Parents welcome | Yangpu 8:20 – 10:00 AM

12
THU

Spectacles pour le nouvel an chinois du primaire - Parents bienvenus | Qingpu dès 8h30

Chinese New Year Performances, primary - Parents welcome |
Qingpu from 8:30 AM

15
SAT

Début des vacances scolaires 

Start of School Holidays

    2 
    MON

Rentrée des classes 

 Back to school

  2 - 15 
MON - SUN

Campagne de réinscription | Qingpu-Yangpu 

Students re-enrolment Campaign | Qingpu-Yangpu

LE MOT DE LA DIRECTION l WORDS FROM THE
SCHOOL LEADERSHIP 

Mars | March

Chers parents,

Ce début d’année 2026 a été marqué par des moments forts sur nos deux campus, avec le lancement des
célébrations des 30 ans de l’Eurocampus. Les journées consacrées aux traités de l’Élysée et d’Aix-la-
Chapelle, ainsi que la cérémonie institutionnelle organisée à Yangpu en présence des autorités locales,
des consulats et de nos partenaires, ont rappelé le caractère unique de ce modèle éducatif franco-
allemand à Shanghai.
 
À l’approche du Nouvel An chinois, élèves et enseignants se préparent également à célébrer l’année du
Cheval à travers spectacles et ateliers culturels. Ces temps festifs mettent à l’honneur la richesse de la
culture chinoise, à laquelle le LFS accorde une place essentielle, et contribuent à renforcer les liens au
sein de notre communauté scolaire.
Dans cet esprit de célébration et de confiance tournée vers l’avenir, la Direction du Lycée Français de
Shanghai adresse à l’ensemble des familles, des élèves et des personnels ses vœux les plus chaleureux
pour l’année 2026.

Très cordialement,
Laurent Fouillard, Proviseur

Benjamin Bilteryst, Directeur Exécutif

Dear Parents,  

The beginning of 2026 has been marked by significant highlights on both of our campuses, with the launch

of the Eurocampus 30th anniversary celebrations. The days dedicated to the Élysée Treaty and the Treaty

of Aix-la-Chapelle, as well as the official ceremony held in Yangpu in the presence of local authorities,

consulates, and our partners, highlighted the unique character of this Franco-German educational model in

Shanghai. 

As the Chinese New Year approaches, students and teachers are also preparing to celebrate the Year of

the Horse through performances and cultural workshops. These festive moments showcase the richness of



INFORMATION DU C.A. AUX FAMILLES l FAMILY
INFORMATION  FROM THE BOARD

QUOI DE NEUF l WHAT’S NEW AT LFS?

Chinese culture, an essential component of the LFS identity, and help strengthen the bonds within our

school community. 

Guided by this spirit of celebration and trust in the future, the leadership team of Shanghai French School

extends its warmest wishes for 2026 to all families, students, and staff members.

Best regards,

Laurent Fouillard, Principal 

Benjamin Bilteryst, Executive Director

Chers parents,
 
Le Conseil d’Administration du Lycée Français de Shanghai souhaite informer la communauté scolaire des
annonces récentes émanant de l’Agence pour l’Enseignement Français à l’Étranger (AEFE), adressées à
l’ensemble des établissements du réseau, concernant une hausse imprévue des contributions financières
demandées aux écoles. Le CA est pleinement mobilisé et suit ce dossier avec la plus grande vigilance,
dans le cadre d’échanges constants avec l’AEFE ainsi qu’avec la FAPEE (Fédération des Associations de
Parents d’Élèves des Établissements d’Enseignement Français à l’Étranger), représentant les parents
d’élèves au niveau du réseau. Sa priorité est de préserver l’équilibre financier du LFS, de limiter autant que
possible tout impact sur les frais de scolarité des familles, tout en continuant d’améliorer le niveau
d’excellence pédagogique et éducative qui fait la force de notre établissement. La communauté scolaire
sera tenue informée de l’évolution de ce dossier, dans un souci de transparence et de responsabilité.
 
Avec l’assurance de notre engagement au service de la communauté scolaire,
Les Parents du Conseil d’Administration

Dear Parents,

The Board of Shanghai French School wishes to inform the school community about recent

announcements from the Agency for French Education Abroad (AEFE), addressed to all schools in the

network, regarding an unexpected increase in the financial contributions requested from schools. The

Board is fully engaged and is monitoring this matter very closely, maintaining ongoing discussions with both

the AEFE and the FAPEE (Federation of Parents’ Associations of French Schools Abroad), which

represents parents at the network level. Its priority is to safeguard the financial stability of the Shanghai

French School, to minimize any impact on families’ tuition fees as much as possible, while continuing to

enhance the level of pedagogical and educational excellence that is the strength of our institution. The

school community will be kept informed of developments in this matter, in the spirit of transparency and

accountability.,

With our commitment to serving the school community, 

The Parents of the Board

L’Eurocampus fête ses 30 ans !
The 30th anniversary of the Eurocampus!



L’échange franco-allemand : un premier
temps fort
The Franco-German Exchange: a First Highlight

Sur les campus de Qingpu et de Yangpu, un groupe
d’élèves EuroCampus a été au cœur de la conception et
de l’organisation des initiatives de la matinée.
Engagés depuis plusieurs semaines dans un travail
collaboratif franco-allemand et répartis en classes mixtes, ces
élèves ont imaginé le programme, préparé les supports
(affiches, vidéos, présentations) et animé les temps forts de la
journée.
Ils ont ensuite partagé des moments de découverte culturelle
autour de petits-déjeuners conviviaux, de travaux de groupe,
de créations artistiques, de spectacles, de flashmobs et
d’activités sportives, permettant de comparer langues,
traditions et cultures, tout en tissant des liens durables au
cœur de l’esprit Eurocampus.
Bravo à nos élèves qui ont fait vivre l'esprit franco-allemand
sur notre Eurocampus.
👉 Plus de detail

Across the Qingpu and Yangpu campuses, a group of
EuroCampus students played a central role in the design and
organisation of the morning’s initiatives.
Engaged for several weeks in Franco-German collaborative work

and grouped into mixed classes, the students designed the

programme, prepared the materials (posters, videos, presentations),

and led the key moments of the day.

They then shared moments of cultural discovery through convivial

breakfasts, group work, artistic creations, performances, flash mobs,

and sports activities—offering opportunities to compare languages,

Créé en 1996 par des parents, l’Eurocampus est né pour répondre aux besoins des familles
européennes à sanghai, accueillant à ses débuts 23 élèves francophones. 30 ans après, nos
deux Eurocampus accueille plus de 2 600 élèves de 60 nationalités, incarnant un modèle
unique de coopération franco-allemande et d’éducation européenne à Shanghai.
👉 En apprendre plus sur l'histoire de l'Eurocampus 

Created in 1996 by a group of parents, the Eurocampus was established to meet the needs of European
families in Shanghai, initially welcoming 23 French-speaking students. 30 years later, our two Eurocampus
campuses welcome over 2,600 students from 60 nationalities, representing a unique model of Franco-
German cooperation and European education in Shanghai.
👉 Learn more about the history of the Eurocampus

https://mp.weixin.qq.com/s/drw_I9gxM0XXWFN9cAjBMQ
https://mp.weixin.qq.com/s/drw_I9gxM0XXWFN9cAjBMQ
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https://mp.weixin.qq.com/s/drw_I9gxM0XXWFN9cAjBMQ
https://mp.weixin.qq.com/s/drw_I9gxM0XXWFN9cAjBMQ
https://mp.weixin.qq.com/s/drw_I9gxM0XXWFN9cAjBMQ
https://mp.weixin.qq.com/s/drw_I9gxM0XXWFN9cAjBMQ


traditions, and cultures while building lasting connections at the heart

of the EuroCampus spirit. Well done to our students for bringing the

Franco-German spirit to life on our Eurocampus.

👉 More details

Une cérémonie institutionnelle symbolique
et inspirante 
A symbolic and inspiring institutional ceremony

Le jeudi 22 janvier au soir, l’Eurocampus de Yangpu a
accueilli une  cérémonie institutionnelle  réunissant
autorités chinoises du district de Yangpu, autorités
chinoises éducatives, représentants consulaires,
présidence et membres des conseils d’administration,
  directions des écoles, membres de la communauté,

Les Journées commémoratives du Traité d’Aix-la-Chapelle
The Commemorative Days of the Aix-la-Chapelle Treaty

Sur les campus de Qingpu et de Yangpu, un groupe d’élèves Eurocampus a été au cœur
de la conception et de l’organisation des initiatives de la matinée.
Engagés depuis plusieurs semaines dans un travail collaboratif franco-allemand et répartis en
classes mixtes, ces élèves ont imaginé le programme, préparé les supports (affiches, vidéos,
présentations) et animé les temps forts de la journée.
Ils ont ensuite partagé des moments de découverte culturelle autour de petits-déjeuners
conviviaux, de travaux de groupe, de créations artistiques, de spectacles, de flashmobs et
d’activités sportives, permettant de comparer langues, traditions et cultures, tout en tissant des
liens durables au cœur de l’esprit Eurocampus.
👉 Les commémorations du traité d'Aix-La-Chapelle en images

Across both campuses, a group of Eurocampus students played a central role in designing and
organising the morning’s initiatives.
Engaged for several weeks in Franco-German collaborative work and working in mixed classes, the

students created the programme, prepared the materials (posters, videos, presentations), and led the key

moments of the day.

They then shared moments of cultural discovery through convivial breakfasts, group work, artistic

creations, performances, flash mobs, and sports activities—comparing languages, traditions, and cultures

while building lasting connections at the heart of the Eurocampus spirit.

👉 The Aix-la-Chapelle Treaty commemorations in pictures

https://mp.weixin.qq.com/s/HXydAJPQjwz7XM7QjC-s7w
https://mp.weixin.qq.com/s/HXydAJPQjwz7XM7QjC-s7w
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partenaires institutionnels, culturels, éducatifs, et
entreprises.
Les invités ont été accueillis par une  rétrospective
photographique  retraçant 30 ans d’histoire commune.
L’Hymne européen, interprété par les élèves du LFS et
de la DSS, a ouvert officiellement la célébration.
Orchestrée par deux élèves maîtres de cérémonie, la
soirée a alterné  discours officiels  et performances
artistiques. 
👉Visionnez les images et les videos de la cérémonie

On Thursday evening, January 22, the Yangpu Eurocampus

hosted an institutional ceremony bringing together Chinese

authorities of Yangpu District, Chinese educational authorities,

consular representatives, school leadership, board members,

community members, institutional, cultural, educational, and

business partners.

Guests were welcomed with a photographic retrospective

highlighting 30 years of shared history. The European

Anthem, performed by students from the LFS and DSS,

officially opened the celebration. Hosted by two student
masters of ceremonies, the evening alternated between

official speeches and artistic performances.

👉 Watch the images and videos from the ceremony

Excellence récompensée : nos élèves
distingués au prestigieux CISSMUN
Excellence Recognised: Our Students Honoured at the
Prestigious CISSMUN

La conférence CISSMUN, l'une des plus prestigieuses et
importantes de Chine, a réuni cette année plus de 700
participants venant de plus de 60 écoles internationales du
monde entier.
La délégation du Lycée Français de Shanghai y a joué un rôle
marquant avec 18 délégués, dont 4 qui ont occupé le poste
prestigieux de président de comité. 2 délégués ont
également reçu des "mentions honorables", une distinction
rare.
👉 Découvrez en plus sur le club MUN 

The CISSMUN conference, one of the most prestigious and largest
in China, brought together over 700 participants from more than 60
international schools around the world this year.
The Lycée Français de Shanghai delegation played a remarkable
role, with 18 delegates, including 4 students who held the
prestigious position of committee chair.
Two delegates were also awarded Honourable Mentions, a rare
distinction.
👉 Learn more about the MUN club

https://mp.weixin.qq.com/s/HXydAJPQjwz7XM7QjC-s7w
https://mp.weixin.qq.com/s/HXydAJPQjwz7XM7QjC-s7w
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Accueil des élèves du lycée
Ganquan au LFS

Welcoming Ganquan High School
Students at the LFS

Le LFS a accueilli 13 élèves et un
professeur du lycée Ganquan pour une
journée d’immersion au cœur de la vie
scolaire, dans le cadre d’un partenariat actif
depuis 7 ans. Accueillis par l’équipe de
direction, les élèves ont assisté à plusieurs
cours (anglais, chinois, français,
mathématiques et sciences), participé à des
activités pédagogiques et visité le campus. 

Shanghai French School welcomed 13 students
and one teacher from Ganquan High School for

a day of immersion into school life, as part of a

partnership ongoing for the past 7 years.

Hosted by the school leadership team, the

students attended several classes (English,

Chinese, French, mathematics, and science), took

part in learning activities, and toured the campus.

Rencontre avec la
photographe Laurence Chellali

Meeting with photographer Laurence
Chellali

Le LFS a accueilli Laurence Chellali pour
une rencontre avec les élèves de terminale
spécialité arts et de 3e. Elle a partagé son
parcours, sa démarche artistique, en
présentant des notions clés de la
photographie et en ouvrant une réflexion sur
l’image, le regard et la construction d’un
projet artistique.
Primée lors du dernier Trophée des
Français de l’étranger, Laurence Chellali
développe une œuvre mêlant photographie
documentaire et approche artistique.

Shanghai  French School welcomed Laurence

Chellali for a meeting with senior arts students and

9th graders. She shared her career path and

artistic approach, presenting key concepts in

photography and encouraging reflection on image,

perspective, and the development of a

photographic project.

Awarded at the most recent Trophée des
Français de l’étranger, Laurence Chellali

develops work that combines documentary

photography with an artistic approach.

https://mp.weixin.qq.com/s/JUjjzgNH0DSWvWy-Buy3Kw


Les élèves du LFS brillent en
compétitions sportives !
Students Shine in Sports Competitions!

Félicitations à notre équipe de football U11, qui
décroche la 3ᵉ place du tournoi PROZAP à Vientiane
(Laos), grâce à leur esprit d’équipe. Bravo également à
nos basketteuses et basketteurs, qui terminent vice-
champions de la ligue SISAC D2 à SAS Puxi le 17
janvier, offrant une belle performance collective.

Congratulations to our U11 football team, who claimed 3rd
place at the PROZAP tournament in Vientiane (Laos), thanks

to their incredible team spirit.

Well done also to our basketball players, who finished as

runners-up in the SISAC D2 league at SAS Puxi on January

17, delivering an impressive team performance

👉 Accéder aux brochures / Access the brochures: 👉 Découvrir les pages "Cursus" mises à jour : ici

Présenter le LFS n’a jamais été aussi simple
Introducing Shanghai French School has never been easier

Vous recommandez souvent le LFS autour de vous ? Pour vous faciliter la tâche, nous mettons
à votre disposition :
• la nouvelle brochure de présentation de l’école, disponible en 5 langues
• des pages du site entièrement mises à jour, répondant clairement aux questions des
familles
Des supports simples, clairs et actuels, à partager facilement avec vos collègues, amis ou les
familles nouvellement arrivées à Shanghai.
Merci pour votre rôle précieux en tant qu’ambassadeurs du LFS !

Do you often recommend Shanghai French School to your friends and colleagues? To make it easier, we

provide you with:

• the new school brochure, available in 5 languages
• fully updated website pages, clearly answering families’ questions

Simple, clear, and up-to-date materials to share easily with colleagues, friends, or families newly arrived in

Shanghai

Thank you for your invaluable role as ambassadors of Shanghai French School!

https://yoopay.cn/event/68944770
https://www.lyceeshanghai.cn/choose-french-education/?lang=en
https://www.lyceeshanghai.cn/notre-ecole/#


- French: [link] 
- English: [link] 
- Chinese: [link] 
- Spanish: [link] 
- Italian: [link] 

👉 Discover the updated "Learning" pages: here

Hébergez des élèves pour les East Asia Games de la DSS
Host Students for the DSS East Asia Games

Spell-A-Thon: des mots pour

une bonne cause

--
Spell-A-Thon: Words for a good

cause

Parlez de nos
journées portes

ouvertes
--

Share our open days

Rencontrez Julie:  inspirer
de jeunes cinéastes à

l’école
--

Meet Julie: Inspiring Young

Filmmakers at School

LE COIN CULTURE l CULTURE CORNER

Matilda à Shanghai : offres
spéciales pour les parents du LFS 
Matilda in Shanghai: Special Offers for LFS
Parents

À partir de février 2026, le  célèbre
musical  Matilda  fête son 15ᵉ anniversaire à
Shanghai ! Créé par la  Royal Shakespeare
Company,  il est un incontournable du théâtre
musical britannique.

Du 13 au 19 avril, la  DSS  accueille des élèves de  plusieurs écoles allemandes et du
LFS  pour la 8ᵉ édition des East Asia Games. Football, basketball, volleyball, natation,
gymnastique, athlétisme seront au programme.
La DSS recherche des  familles d’accueil  pour environ 120 participants.  Participez à cet
échange interculturel via le QR code.
 

From April 13 to 19, DSS will welcome students from several German schools and the LFS  for the 8th

edition of the East Asia Games. Sports on the program include football, basketball, volleyball, swimming,

gymnastics, and athletics.

DSS is looking for host families for approximately 120 participants. Take part in this intercultural exchange

via the QR code.

Les actualités en bref
In case you missed it
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Les parents du LFS peuvent profiter de réductions
et d’offres Early Bird. Détails via QR code.
Ne manquez pas cette occasion de découvrir ce
spectacle exceptionnel !

From February 2026, the famous musical Matilda
celebrates its 15th anniversary in Shanghai! Created by

the Royal Shakespeare Company, it is a must-see of

British musical theatre.

LFS parents can enjoy discounts and Early Bird offers.
Details via QR code.
Don’t miss this opportunity to experience an extraordinary

show!

WeChat 小红书 LinkedIn Instagram
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